1. ON

1. ARKA

2.ON

2. ARKA

3.0N

3. ARKA

4.0N

4. ARKA

110mm

Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon  GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / CIENAHO B KUTAE / gie
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

AR X K EAC

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HaTenbHast TkaHb / il s (2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHoBHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBorokw 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina Skoljke 1/ Cxenn ®atpuu 1/ Tkaewurat / Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Nonwactep / 100% 100 / i 5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monwectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / - Astar 1/ Lining / Noaknaaka / &l /
Acrap / Captuseald / noannata 1/ Fodera 1/ Miaknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moacrasa 1/ Noctasat / Mbéshtjellja 1/ %7100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monmactep / 100% 100 / sl % Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monwecep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C M3ienMAMI BHANOTUMHOTO LBeTa / Aidl ol 331 aa Jukd / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nogo6hu ugeToae / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanoriuHMMY konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warma yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue crvum Gojama. / Uamujte co cnvsiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Renkli driinlerde colourmatik deterjan kullaniniz.

Use recommended detergent for colours / Ucnon3ogaT Luaasiuue nopoLukM AN LBETHBIX UIAENIA. / 455k Slaiall ol ) e Siall 3 sae asiind, / TyeTi
KUiMAEPre apHATFaH XYMCK Kip KYaTblH YHTaKTs! KonaaHy Kepex. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / VianonssaiiTe npenopusa npenapar
3a ugetose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Mo 3acobu ans konbopis. / Utiice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite Py
npenopavan eTepreH aa Gou. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngiyra. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp slale IHe
OCTaBNATH BO BNAXHOM BUAE. / S 455 Y. / [lbIMKbN KyWiHAE KanTbipMansia. / A nu se 13sa ud. / [la He ce Cbxparsiea BbB BnaxHm cherosue. / Nicht in
feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumary y sonioromy crari. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam
keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxvTe y BiaxHow cratey. / He ysajre 8o naxia cocTojea. / Mos ruani
me lagéshti. / - Direkt giines isiginda kurutmayniz / Do not dry with sunlight directy / CywwTs Banu 0T NPSIMbIX COMHEUHBIX yde. / ol il i

552401/ Tik KyH CaynenepiHeH apbi kypraTy kepexk. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He CylweTe ¢ CibH4eBa CBETAMHA AMPEKTHO.

Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits

/ No secar

directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quycsh nurlari bilan quritmang. / Ne susite
direktno na suncevoj svetiosti. / He cyLmTe AMPEKTHO Ha CyHueBoj CBeTNOCTU. / He CyluieTe AUPEKTHO Ha CoHvesa caeTnuka. / Mos thani né dritén direkte té
dielit. / - Yikama dncesi cikartilabilir aksesuari cikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing / CHsiTb CbeMHble akceccyapbl nepe;

CTUPKON. / o 53 laaldl L& ¢ 5 8 Ll | ANManbi-Canmant! apaKTapsi Xy anfsiiga ansin Tactay kepek. / Scoateti toate accesoriile detasabile inainte de
spélare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehdr vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibil prima del lavaggio. / Mepea npanHsm 3HiMiTs
3HiMH / Quitese los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan
oldin ajratiladigan aksessuarlarni echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkukuTe 0AgojueM NPUGOP Npe Npatba. / OTCTPAHETe 1 AONONHATENHATE
Aopatouv npen muerbe. / Pjesét shtesé té higen para larjes. / - Yikama 6ncesi fermuari kapatiniz ve fermuari iitiilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash
and do not iron zippers / 3acTerHyTb MOMHWIO NEPEA CTUPKO/ 1 He TMaAMTh MOMHUIO. / 1 sl i Juall Y3 s, / XKyy anabIHAA ChiAbIPMA infexTi xaby

Kepek, chiabipma inrekTi yTikremena. / Inchideti nasturii inainte de spalare.

Reifverschliisse vor dem Waschen schlleBen und Reiverschiiisse nicht bugeln / Cmudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. /
Tepeq npaHHAM 3acTiGHiTL iHe mapeTe antes del lavado y no planche las cremalleras. /
Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika, | oniahdan oldin tomng va | Zatvorite patentni zatvaraé prije pranja
i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTBOpUTe NATEHTHY 3aTBAPaY NPe NPakba U He NernajTe ra. / 3aTBOPETe i MATEHTUTE NPEA MUBH-E U He nernajTe
v natenute. / Mbylini zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Alkol igeren temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners
which contain alcohol / He 4MCTUTL G MOMOLLEHO WMCTALUMX PACTBOPOB C COAEPKaHYEM anKorofA. / Jsmsl e o ix3 dikia Jilas 445 Y. / Kypambivga
ankoron Gap Tasanarbi 3aTTapMeH Tasanayra Gonmaiiabl. / A nu se curata cu solutii de curatare pe bazé de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen
Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He 4mcTiTs Mutouwmy 3acobamu, siki MicTsTs cnupr. / No limpie con
limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan yang alkohol. / Spirti iklami o'z ichiga olgan i
bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢is¢enje koja sadrze alkohol. / He uncrue cpeacTauma 3a sniwherse koja caapxe ankoxon. / He ducrere co
cpencTea 3a uvcTerbe kou coapkar ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz

WARNING! Keep away from fire. / TPEAYMPEXIEHME! [lepxuTe noganbiue o orHa. / Jill o= 1ss: 34 144 / ABAVNAHBI3! OTTak anbicta cakTansi. /
ATENTIE! Tinetj departe de foc. / BHIMAHVE! [la ce naau o orbH. / WARNUNG! Von Feuer fermhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. /
YBATA! Tpumaiire nogani eia sorio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. /
UPOZORENJE! Drati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu aarbe oa satpe. / PEAYMPEAYBAHSE! Uysajte nonaneky o oran. / KUJDES! Mbani

larg zjarrit. / -
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